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μετὰ δὲ τὸν πυλῶνα περίστυλον εἶναι τοῦ προτέρου ἀξιολογώτερον, ἐν ᾧ 
γλυφὰς ὑπάρχειν παντοίας δηλούσας τὸν πόλεμον τὸν γενόμενον αὐτῷ πρὸς 
τοὺς ἐν τοῖς Βάκτροις ἀποστάντας

.
 ἐφ᾽ οὓς ἐστρατεῦσθαι πεζῶν μὲν 

τετταράκοντα μυριάσιν, ἱππεῦσι δὲ δισμυρίοις, εἰς τέτταρα μέρη διῃρημένης τῆς 
πάσης στρατιᾶς, ὧν ἁπάντων υἱοὺς τοῦ βασιλέως ἐσχηκέναι τὴν ἡγεμονίαν

 



[1] παυσάμενος δὲ τῆς διώρυχος ὁ Νεκῶς ἐτράπετο πρὸς στρατηίας, καὶ 
τριήρεες αἳ μὲν ἐπὶ τῇ βορηίῃ θαλάσσῃ ἐποιήθησαν, αἳ δ᾽ ἐν τῷ Ἀραβίῳ κόλπῳ 
ἐπὶ τῇ Ἐρυθρῇ θαλάσσῃ, τῶν ἔτι οἱ ὁλκοὶ ἐπίδηλοι. [2] καὶ ταύτῃσί τε ἐχρᾶτο 
ἐν τῷ δέοντι καὶ Σύροισι πεζῇ ὁ Νεκῶς συμβαλὼν ἐν Μαγδώλῳ ἐνίκησε, μετὰ 
δὲ τὴν μάχην Κάδυτιν πόλιν τῆς Συρίης ἐοῦσαν μεγάλην εἷλε. [3] ἐν τῇ δὲ 
ἐσθῆτι ἔτυχε ταῦτα κατεργασάμενος, ἀνέθηκε τῷ Ἀπόλλωνι πέμψας ἐς 
Βραγχίδας τὰς Μιλησίων. Μετὰ δέ, ἑκκαίδεκα ἔτεα τὰ πάντα ἄρξας, τελευτᾷ, 
τῷ παιδὶ Ψάμμι παραδοὺς τὴν ἀρχήν. 
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μετανοέω

‒ ‒

τίς ἄνθρω ος ἐξ ὑ ῶν

ἀπολέσας ἀπόλλυμι

ἐν τῇ ἐρήμῳ

‒ ‒

 
ἀπόλλυμι πλανάω



 

κύριος ποιμαίνει με
καὶ ἀποκαταστήσω τὸν Ισραηλ εἰς τὴν νομὴν αὐτοῦ



χαρά
μετάνοια

καὶ εὑρὼν ἐπιτίθησιν ἐπὶ τοὺς
ὤμους αὐτοῦ χαίρων

‒
‒

 

ὡς ποιμὴν ποιμανεῖ τὸ ποίμνιον αὐτοῦ καὶ τῷ βραχίονι αὐτοῦ 
συνάξει ἄρνας καὶ ἐν γαστρὶ ἐχούσας παρακαλέσει

 - 



  

ἀπόλλυμι ‒
ἀπολωλός ‒

πλανάω

ἐν τῇ ἐρήμῳ
ἐπì τà ὄρη

καὶ διεσπάρη μου τὰ πρόβατα ἐν παντὶ ὄρει

Τί ὑμῖν δοκεῖ; ἐὰν γένηταί τινι ἀνθρώπῳ ἑκατὸν πρόβατα καὶ πλανηθῇ ἓν ἐξ 
αὐτῶν 

 



τίς ἄνθρωπος ἐξ ὑμῶν ἔχων ἑκατὸν πρόβατα καὶ ἀπολέσας ἐξ αὐτῶν ἓν 

 

 - 



‒ ‒

‒ ‒

 

διὸ καὶ τὸ γεννώμενον ἅγιον 
κληθήσεται υἱὸς θεου

οἶδά σε τίς εἶ, ὁ 
ἅγιος τοῦ θεοῦ ‒ ‒

ὑμεῖς δὲ τὸν 
ἅγιον καὶ δίκαιον ἠρνήσασθε
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הָאָרןֹ,ֵֵס ֵ נְסֹעֵַ בִּּ יֵ וַיְהִּ כְפָרָשַתֵ יוֹת,ֵ אוֹתִּ שֵ וְחָמ  יםֵ שְמוֹנִּ בּוֵֹ רֵ שְתַי  וְנִּ מְחַקֵ שֶנִּ פֶרֵ
ֵֵ לָה מְגִּ ם.ֵ הַיָדַיִּ אֶתֵ אֵ יֵֵמְטַמ  וַיְהִּ כְפָרָשַתֵ יוֹתֵ אוֹתִּ שֵ וְחָמ  יםֵ שְמוֹנִּ בָּהֵּ שֶכָתוּבֵ

ם יןֵאֶתֵהַיָדַיִּ יֵהַקֹדֶשֵמְטַמְאִּ תְב  ם.ֵכָלֵכִּ נְסֹעֵַהָאָרןֹ,ֵמְטַמָאֵאֶתֵהַיָדַיִּ בִּּ

יתֵ בְרִּ עִּ שֶכְתָבוֵֹ תַרְגּוּםֵ ם.ֵ הַיָדַיִּ אֶתֵ אֵ מְטַמ  אל,ֵ י  וְשֶבְּדָנִּ שֶבְּעֶזְרָאֵ תַרְגּוּםֵ
א מְטַמ  ינוֵֹ א  י,ֵ בְרִּ עִּ וּכְתָבֵ תַרְגּוּם,ֵ שֶכְתָבוֵֹ יתֵ בְרִּ ינוֵֵֵֵֹוְעִּ א  לְעוֹלָםֵ ם.ֵ הַיָדַיִּ אֶתֵ

דְיוֹ ית,ֵעַלֵהָעוֹר,ֵוּבִּ כְתְבֶנוֵּאַשּׁוּרִּ א,ֵעַדֵשֶיִּ מְטַמ 

‒ ‒

 



יֵהַקֹדֶשֵֵ תְב  ים,ֵכִּ ים,ֵשֶאַתֶםֵאוֹמְרִּ יכֶם,ֵפְרוּשִּ יןֵאָנוֵּעֲל  ים,ֵקוֹבְלִּ יםֵצְדוֹקִּ אוֹמְרִּ
ם.ֵאָמַרֵרַבָּןֵיוֹחָנָןֵבֶּןֵֵ אֵאֶתֵהַיָדַיִּ ינוֵֹמְטַמ  יסֵא  רִּ יֵהוֹמ  פְר  ם,ֵוְסִּ יןֵאֶתֵהַיָדַיִּ מְטַמְאִּ

יםֵאֶלֵָ יןֵלָנוֵּעַלֵהַפְרוּשִּ יֵא  ים,ֵעַצְמוֹתֵחֲמוֹרֵֵזַכַאי,ֵוְכִּ םֵאוֹמְרִּ יֵה  לְבָד.ֵהֲר  אֵזוֵֹבִּ
טֻמְאָתָן,ֵֵ יאֵ הִּ בָּתָןֵ חִּ יֵ לְפִּ לוֹ,ֵ אָמְרוֵּ ים.ֵ אִּ טְמ  גָּדוֹלֵ ןֵ כהֹ  יוֹחָנָןֵ וְעַצְמוֹתֵ יםֵ טְהוֹרִּ
יֵֵ יֵהַקֹדֶשֵלְפִּ תְב  מוֵֹתַרְוָדוֹת.ֵאָמַרֵלָהֶם,ֵאַףֵכִּ יוֵוְאִּ שֶלאֵֹיַעֲשֶהֵאָדָםֵעַצְמוֹתֵאָבִּ

םֵחִֵּ יןֵאֶתֵהַיָדָיִּ ינָןֵמְטַמְאִּ ין,ֵא  יבִּ ינָןֵחֲבִּ יס,ֵשֶא  רִּ יֵהוֹמ  פְר  יאֵטֻמְאָתָן,ֵוְסִּ בָּתָןֵהִּ
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